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gazeto en kiu aperis la koncerna represaio.

KULTURAJ KAJEROJ

KULTURAJ KAJEROJ

El Grésillon

Esperanto tra Ia mondo

Trajana Kolono

lkaro ôiama

Pri atlantido

Rubens

êiuj rapidas hejmen

Polica enketo

A. Frangeul

T. Nlacovei

S. Bourot

B. Lloancy

trad. l. Nagy

KULTURAJ KAJEROJ

KULTURAJ KAJEROJ
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prezentos konkursojn, kaj diversajn amuzaiojn.

Ni deziras ke " Krdturai Kaieroj » plaôu ai vi. Sendu viajn sugestojn kaj kritikojn

Por via distro

ne similas, ne similos al aliaj Revuoj.

spegulos la vivon de nra Esperantista Kulturdomo.

publikigos la plej gravajn orelegojn aüditajn de niaj vizitintoj, kaj artiko-
lojn de diverslandaj eminentai esperantistoj.

respondos al gramatikaj demandoj
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Denove êijare ni konsilas rapidan ali§on al unu el la someraj periodoj. Jam regule alvenas

informpetoi kai ali§oj el la kvin kontinentoj. Ne atendu $is la tagoj, kiam la êielo, la naturo memo-

rigos vin pri la alproksimi§anta ferio-tempo. Oni pensu pri la suna libe,rtempo jam dum la grizaj

laborplenaj tagoj. Kiam la floroj diros al vi, ke baldaü venos la somero tiam, eble, estos tro mal-

frue r ni ne plu povos plenumi viajn lo§petoin. Tui ali§u.

Vi eble jam konstatis, ke la kalendaro de la diversai somerperiodoj estas la sam,a, kiel

pasintjare. Ni denoye proponas ls « preleg-serion " la unuain tri semainoin de iulio. Sainis, en 1977,

ke tiu êan§o ekvilibrigis la nombron de la ôeestantoi en la diversai periodoi. êu tiu konstato konfir-

mi§os en 1978 ?

Ankaü la programo multe similas Ia lastjaran: prelegoj, kursoj, diversai manlaboroj, ekskursoj.

Eble aldoni§os aliaj eroi. La celo de nia laboro estas êiam Ia sama. Ni deziras doni al ôlui ôees-

tantoj Ia eblecon, per komuna vivado, plulerni kai praktiki Ia Iingvon. Ne êiui komprenas tion, kiuj

pli emas paroli la nacian lingvon ol la internacian. Lingvon oni povas eklerni per kurso. Sed plulerni

oni povas ankaü, ôefe, per praktikado en ôiui cirkonstancoj : êe la man§o-tablo, ludante per pilko,

globetoj aü kartoi, promenante en Ia parko, ktp... Oni multe Iernas tiamaniere. Kurso ebligas vin
konstati kaj kompreni viajn erarojn, precizigi vian esprimadon. Kiu estus la utilo de lingvo ne uzata ?

Ni êie proklamas, ke esperanto estas vivanta lingvo. Kompreneble §i tia estas... alrnenaü por tiui,
kiuj §in vivigas.
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Sciigoj pri la Universala Kongreso en Varna

- luj kongresanoj havos eblecon renkonti bulgarajn
samfakulojn ôe specialaj akceptoj [ver§ajne kun bulgaraj
virinoj, sciencistoj, iurnalistoj, eble kun instruistoj, kura-
cistoj).

- Centro por Esploro kaj Dokumentado pri la Monda
Lingvo-Problemo (C.E.D.) organizos konferencon pri
esperantologio.

- Okazos lnternacia lnfana Kongreseto por esperan-
tistoj 6-§is ls-jaraj (Ali0iloj haveblaj ôe la konstanta
adreso de la U.K., en la sidejo de U.E.A.).

- La 46a kongreso de blindaj esperantistoj okazos,
samloke kaj parte samtempe kiel Ia universala (0i ver-
Sajne daüros unu semajnon pli longe).

- Inter Ia tuttagaj ekskursceloj de la universala estos
la rumana urbo [Vlamajo kaj la antikva ôemara bulgara
urbo Nesebro.

- Oni esploras la eblecon de infanvartejo kun la-
bordivido inter la koncernaj gepatroj.

Benkontoj de Neùtrala Esperanto-Movado

- La 30an, 31an de Aprilo kaj 1an de lvlajo 1978,
C.E.P.E. organizas esperantistajn studtagojn en Lyon, kun
la partopreno de Profesoro lvo Lapenna. Petu informojn
de C.E.P.E., 5, rue Léon Cogniet 75017 Paris.

- De la 22a §is la 29a de Julio 1978, en Jaca (Cen-
traj Pireneoj, Hispanio) okazos la 4a lnternacia Konferenco
de Ia Neütrala Esperanto-Movado. Petu informojn de F-rno
lnes Gaston P" lVlarina lVloreno, 35, 4' dcha Zaragoza 1

(Hispanio).

lnteresa fenomeno r Ia disvasti§o de Esperanto
en lrano

2500 gelernantoj, 7000 lernlibroj fulmrapide venditaj,
reeldono de sama kvanto, jen la mirinda rezulto de la
agado de unu sola homo en Teherano, D-ro Saheb-Zamani,
ne parolante pri multaj gazetartikoloj, prelegoj, aktiva sub-
teno de eminentuloj, ekspozicioj, dejoro de du oficistinoj
en la universitato de la irana ôefurbo, ktp... !

lnteresega intervjuo de D-ro Saheb-Zamani aperis
en " Esperanto " de Decembro kaj Januaro. Espere,ble
multaj esperantistoj legis ilin kaj meditis pri Ia originalaj
ideoj esprimitaj.

D-ro Saheb-Zamani klarigas kial li konsideras inter-
nacian Iingvon grava por sia lando kaj la tria-mondaj
popoloj : Esperanto estas facile akirebla komunikilo
ebliqanta atingi la sciencan kaj teknikan scion sen antaüa
multjara studado (multekosta) de dua nacia lingvo, kiu
plej ofte donas nekontentigajn rezultojn.

Evidenti§as ke tia vidpunkto, ver§ajne klarvida, devi-
gos nian movadon, je ôiuj niveloj, rekonsideri sian stra-
fegion kaj ta necesajn eldonajojn por vere disvastigi la
internacian lingvon en Oriento, Afriko kaj Latina Ameriko.

Signifa raporto en Unui§intai Nacioi
Raporto pri " la sekvoj de aldonaj lingvoj en la UN-

sistemo " estis lasttempe publikigita de U.N. Tiu raporto
redaktita post enketo de inspekta, grupo, sciigas ke la
organizaioj de U.N. elspezis en 1976, en tute 105 297000
dolarojn por la lingvaj servoj.

La problemo, tamen, ne estas nur financa. Ekzistas
qrava manko de interpretistoj kapablaj traduki el la araba
àü la ôina en aliajn lingvojn, precipe en la hispanan aü
rusan. Oni kutime devas interpreti en tiujn lingvojn * tra "

la angla aü la franca, kun sekva multobli§o de eraroj kaj
miskomprenoj.

La konkludoj de la raporto estas iom pesimismaj,
kaj plej verSajne la situacio pli malboni§os.

... t\4alpli kostan kaj pli simplan solvon proponis B.
L. Harry, la aüstralia ambasadoro al U.N. (kaj esperantis-
to). Li proponis ke U.N. adoptu unu solan interlingvon kaj
prezentis S-jaran planon por la enkonduko de Ia interna-
cia lingvo Esperanto.

Laste aperis...

- " La in§enia hidalgo Don Ouijote de la l\Iancha "
de t\4iguel de Cervantes, epokfaranta traduko de Fernando
de Diego, kun ilustraioj de Gustave Doré, 820 pa§oj.

- Kvar poeziaroj tradukitaj el la franca lingvo :

" dudekkvar sonetoj " de Louise Labé, traduko de W.T.
Oeste ; " La himeroj ", de Gérard de Nerval, kaj " lg
renesanca periodo ", . la Trofeoj, la sonetaro " de J. M.
de Heredia, tradukoj de Waringhien.

- " Fianôo de I'sorto ", originala romano de J. H.
Rosbach.

-- " Kantoj, poemoj kaj satiroj " de Robert Burns,
traduko de Reto Rossetti kaj William Auld.

- " Tiele parolis Zaratustra " de Friedrich Nietzsche.
El la germana tradukis W. A. Verloren van Themaat.

- " Gudrun » romano de Joh. V. Jensen, tradukita
el Ia dana.

En Koreo
Nun aEadas en la universitato Dunguk; en Seoul,

sperta ee-metodo instruisto, S-ro August Weide. La nova
esperanto-fako de Ia universitata biblioteko bezonas
ôiuspecajn esperantaiojn, gazetojn, ktp... Adreso : S-ro
August Weide, Universitato Dunguk (Biblioteko), Jongsan-
gu, Seoul 140, Suda Koreo

êu pli «« favora vento " en Ôinio ?
Oni scias ke estas eldonita en Ôinio monata revuo

en Esperanto, malkara, bele presita kaj en bonega lingvo :

" El popola ôinio " Ikrom radio-elsendoj).
Tiu gazeto, fakte, praktike neniam aludis pri la mo-

vado mem.
Sed, en la numeroj de Decembro kaj de Januaro,

aperis kape artikoloj pri Esperanto, krom aliaj priespe-
rantaj novajoj.

Ni esperu ke tio estas preludo por reaktivo de esperan-
to-movado en tiu granda lando.

Ni notu ceteie ke la eldonado de libroj (verkoj de
Maü Zedong, aü pri nuna ôinio, aü por infanoj) neniam
ôesis.

Se vi voja§os al Oinio, ne manku antaüe kontakti :

Ôina Esperanto Ligo, P.O. kesto 77, Pekino.

En Venezuelo
Lasttempe, oni rimarkis plivigli§on de la intereso

por Esperanio en tiu lando. Okazis intervjuoj en radio
kai telèvido. Universitata Esperanto-Centro estis fondita.

Adreso de Venezuela Asocio de Esperanto : Aparta'
do 3833, Caracas 101.

.. Tra I'mond6 r», valorâ disko (aù kaseto)
Ni atentigas niajn legantojn pri Ia eldono de tiu bona

orandformata-disko taü [asetô) de tradukitaj diverslandai
[antoi. Traduko de Claude Piron. Kantisto : Olivier Tzaut
(SvislandoJ.
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TRA.JANA KOLONO
La vizitanto de la Historia lVluzeo en Bukaresto estasjam de eniro altspirite frapata de vera mirindajo de la

romana arto. Antaü liaj okuloj prezenti§as, unu âpud alia,
la konsistaj partoj de grandega kolono. La paralelipipeda
piedestalo kun ties bazo - kunmetita el +S muldajoj -kaj Ia kapitela volumo kun ta statua soklo staras meze
de grandega ejo...eirkaü la muroj, poste, envicisas longa
serio da 125 muldajoj, reprezentante la historiitifriso k'iu
volvi§as_ sur la .fusto de la kolono. Fine, parta plastikalo
de §ia forumo kompleti§as la eksponojn.'

Tio estas unu el la kvar kopioj de la fama kolono kiu
staras ankaü hodiaü, post preskaù 'lg jarcentoj, en la
centro de la Trajana Forumo de Bomo, en la aksô de Ia
templo dediôita far' de la romana popolo al tiu fama im-
peri estro.

. La aparte valoraj kopioj estis mulditaj laü negativa
muldajo plenumita eri la'jarô 1870 laü la iniciativo îe la
imperiestro Napoleono lll. La ceteraj kopioj de la Trajana
Kolono trovi§as : unu en la Laterana Mu2eo de Romo,
alia ôe Ia lvluzeo Saint-Germain en Francio kaj la lasta en
Albert and Victoria Muzeo en Londono. Tamen, eble nenie
en la mondo §ia loko estas pli taüga ol tie ôi, en la
rumana ôefurbo, ôar, per sia temo - là militoj de la rom-
anoj kun la dacoj - §i estas aparte valora, 

-stonskribita

dokumento .pri la gloraj praavoj de la rumana popolo, sen-
mortigitaj de la tiamaj talentaj artistoj dum heroa inter-
batalo.

Tiu êi triumfa monumento, kiel ankaù ôiuj el la gran-
dega Forumo, estas verko de Apolodoro el Damàsko,
fama romana arkitekto kaj milita inseniero, kiu konstruis
ankaü la ponton sur la Danubo ôe Drobeta. Li starigis la
kolonon en la jaro 113 p.k. memore al Ia venko de la
rom.anaj armeoj, gviditaj de la imperiestro Trajano, super
la dacoj, kondukitaj de ilia re§o Decebalo. Gi êstas 39,83
metrojn alta kaj ôirkaue kovrita de spirala bareliefo repre-
zentanta scenojn el la supremenciitaj militoj.

La alteco de la Kolono korespondas al tiu de la mon-
teto niveligita de Ia konstruistoj por lokigi Ia forumajn

konstruajojn, kiel specifas la vota enskribo sur la
alirpordo al la interno de la kolono :

" La romana senato kaj popolo /starigis tiun ôi monu_
menton/ al .imperiestro Cezaio, filo dJ Nerva pasigita
inter.la .dioj, Nerva Trajano Aügusto, venkinto 'Oe "ger-

manoj, d.acoj, granda pôntifo investita la XVll_an fo"lon
kun ,la tribunuma p.otenco, aklamita sesfoje kiel imperi'es-
tro, konsulo por la Vl-a fojo, patruja patro, por montii kiom
alta estis la monto kaj la-lolio foéitâ per tiom gànàa1 tôi_tostreôoj,.

. La. dacoj ne estis slava gento, kiel erare mencias la
Plena Ilustrita Vortaro, sed ili.devenas de Ia tracoi, pii t<iui
Herodoto atestas, ke estas la plej multenombral irost tâ
hindoj kaj kiuj Iosis la spacon noide de la Balkâna duo_
ninsulo, de Danubo kaj de Karpatoj. lli estis SuUmeiitai

.i:

de la Homana lmperio per du detruigaj militoj, inter la
jaroj 101-102 kaj 105-106 p.k,

La historiita friso de la Trajana Kolono rakontas de-
tale en bareliefoj la disvolvo de-tiuj du militoj.

Post la heroaj bataloj, la mirlnda rakonto en êtono
fini§as per paca bildo de Ia dacoj, kiuj malsupreniras de
montoj kaj arbaroj kun siaj familioj kaj la tuta havajo al
siaj hejmoj en valo, kie ili plue üivo§ apud la ronianoj
kaj intermiksi§os kun ili.

. El la romanigo de la daca gento kaj grada asimiligo
de la slavoj kaj de aliaj gentoj nàskisis, âum la lastaj jàr-
centoj de la unua jarmilo, la rumana popolo, sur la iruna
teritorio de Rumanlo. La supervivo de tiu latinida insulo
meze de la slava maro konstituas veran historian miraklon
des pli ôar §i gardis eô la plej proksiman nomon de sia
deveno el inter ôiuj latinidaj gentoj.

Parolante, per Stoncizitaj bildoj, pri la kunpremo el
inter la brava .romana popolo kaj la sentimaj dacoj, tiu
Kolono estas do autentika, longedaüra dokum-ento fri la
genezo de la kura§a kaj diligenta rumana popolo.

Prof. Toma Macovei - Rumanio
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Ja, la mitoj neniam mortas; tion oni bone

scias. Ili evoluas, transformi§as, grefti§as, kaj
bur§onas kiel rifoj, kiel vegetalaj rifoj.

Tiu ôiameco de la mitoi, sub formoj senôese

renovigitaj, laü la jarcentoj, laü la civilizacioj,
bildigas la ôiamajn aspirojn de la homaro'

Restadi en Kreto estas subite retrovi§i kun
Ikaro.

- Kaj kiel mi estus restinta tie ? Minoo kon-
damnis min al la Labirinto, por ôiam. Oni for-
kuras el malliberejo, el fuorto, el pundomo"'
Oni ne forkuras eI la Labirinto. Por eterne, mi
esti enfermita ôi tie... §is mia morto mi estus

devigota vagi laü §imodorantaj koridoroj"' Kaj,
pre.ize, mi ôiam abomenis la teron, la subtera-
jojn, Ia meandrojn, la tranôeojn'.. Bong kotnpre-

", : mi tute estas la malo de speleologo"' I\4i

amas la aeron, la rektajn liniojn, la vastajn hori-
zontojn. La senlimaj spacoj tute ne timigas :liir'

Enfermante min en tiujn katakombojn, Mi-
noo sciis tion, kion li faris. Mian animon"' li tie

enfermis, mian animon li kondamnis al Mtlrto.
Li volis, ke mi, eterne, restu raüpo..' dum mia
tuta vivo mi revis fari§i PaPilio.

Tial, unu tagon, mi ne plu povis elteni. Kaj
mi petis mian patron : o Dedalo, helpu min cliri
el tie ôi. Helpu min ekflugi. "

Kaj, ôar li estas mane lertega, li aran§is por
mi flugilojn.

- Faris ? Aü faraôis ? Ili ne longe daüris !

- Estas evidente, ke tiel Sercante, oni ne
sentas la csencan problemon !

Por mi, ne gravas, ke mi falis ! Piej iefas, l<e

mi ekflugis. Cetere, mi falis, ôar mi estis ekflugin-
ta... ôar mi, de tre proksime, frontrigarcit: r'ldis
Ia sunon.

Sajne, ie, iuj dioj tute ne §atis tion...

Ikaro silentas, li kutimgeste glatigas siajn
harojn...

Li meditas : ôu pri sia falado ? Lia rigardo
vagas tra la spaco. eu li kredas sin Heroo ? eu
Kreto, ôu Labirinto ankoraü estas en lia men-ro-
ro?

-- eu la Labirinto estis tiel terura ?

- Ôu fluganta papilio ankoraü memoras pri
sia raùpa estado ? Ôu §i, senôese pensas pri la
tero ? Pri ta radikoj ? Fidu min : koncerne sian
subteran vivon, §i ôion forgesis... Se ne, §i ne
plu povus flugi.

Ankaü mi. Ek dc la tnomenlo, kiam mi ek-
flugis, mi forgesis Kreton. À4i pensis, ke flugi estis
tute simple iri de unu loko al alia loko Iaü la
plei mallonga vojiro. Sed ne : Flugi estas fari§i
birdo. Tuj kiam mi alproksimi$is al la ôielo, tuj
kiam la lazuro cirkaüis min, subite mi retrovis
min sen pezo, sen memoro. NIi ôesis esti iromo,
tuj kiam, sube cle mi, la maro aspektis kiel blua
konko.

- Sed poste ? Dedalo, via patro, trankrrile
Ilugis gis Sicilio.

Dum vi...

-- Dedalo ncnion lernis, dum tiu voja§o, ne-
nion forgesis. Li nur movis siajn flugiloin ; dum

Certe, ne plu estas la Minoa nudtorsa si-

lueto, envolvita en blua " pagno ». Li estas ho-

diaüa viro kun fajna viza§o, longhara, vestita je
bluaôa « jean-pantalono ,. Lia rigardo estas iro-
nia, liaj paroloj kelkfoje insolentaj. Sed liaj si
lentoj ellasas la memoron de la pasinta tempo'

- Kial vi tiel haste forlasis Kreton ?
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horoj, pensante nur pri la insulo, kiun li for-
lasis, nur pri la insulo, kiun li celis, Li ne ôesis
esti teremulo. Antaü sia flugo, li ôion studis kaj
ôion antaùvidis : la direkton kaj la forton de la
ventoj, la altccon cle la suno, la ciklonojn kaj la
anticiklonojn, la horan malsamecon. Sed, bone
aüdu, mi, mi havis nenian flugplanon.

- Sed... finfine...

- Jes, finfine ; pli §uste diri : ie la fino de
la vojago, mi falis ; jes, mi falis. Sed necesas
kotnpreni : ekzakte, estas mia falo, kiu igis tiun
flugon memorinda. Eô hodiaü, oni ankoraü §in
elvokas. Pruvo ? Vi intervjuas min. Dum ôiui ho-
moj forgesis Dedalon kaj lian flugon al Sicilio.
Tamen, je tiu epoko, iri §is Sicilio estis grava
afero. Sed post lia sukcesita ekskurso... Silento !

Neniu vorto, neniu intervjuo, neniu artikolo en
Ia jurnalo. Nur pri mi oni parolis. Kial ? Precize
ôar mi, nur mi, estis falinta. De longtenrpe mi
r.imarkis, ke la pensemuloj ne interesi§as pri la
feliôaj herooj. Oni ne amas Ia emeritajn heroojn,
la emeritajn Titanojn : Dedalo, Epimeteo, kaj
multai aliaj, kies nomoi estas forgesitaj.

Mi, mi estis fuh.r-robatita. Tial, mi ankoraü
vivas.

- Kiu estis Ikaro ? Senkonscienculo ? Van-
temulo ? Aü pli §uste timemulo ? Aü ôu li simi-

las tiujn flugantajn mekanikistojn, kiuj, inter
la du militoj, ôiariske superflugis marojn kaj
sablajn dezertojn ?

- Ne, ne, mi ne estis la unua aviadisto, mi
havis nenion komunan kun aviadisto. Mi flugis
per miaj propaj flugiloj... kiel birdo, sed ne kiel
aviadilo. Mi silente alti§is sen kompaso, sen
komputilo, Rekte antaüen ! Rekte al suno !

Ne kredu tiujn ôiujn postajn klaôojn; oni
diris : " Neniam Ikaro havis flugilojn ! Li stul-
te falis en la akvon, aü de barko dum ventego, aü
alteri§ante en Samos ". Tiuj klaôoj estas nur ra-
kontoj de enviuloj aü de senkapabluloj.

Mi surmetis flugilojn. Mi ekflugis. Mi falis.
Tio sufiôas. Li silentas, kun ironia viza§o, provo-
ka viza§o :

- Revi ne sufiôis al mi. Revante, laüplaôe vi
porzas flugi. Secl provu : surmetu flugilojn : tuj, la
dioj, la psikologoj, la klaôantoj malhelpos vin
flugi.

Anstataü stulte rideti, iom cerbumu. Vi, kiu
ne estas birdo, diru : Kial oni alti§as al la suno ?

Jes, por tu§i la lazuron, por renkonti la fajron.
eu ami la lazuron estas krimo ?

- Kaj via patro ? Al li, vi §uldas viajn flu-
gilojn !

- ôu tion oni povas diri ? Mi longtempe
pensis, ke li, intence, surmetis al mi iajn ajn
flugilojn, fiksitaj nur per vakso. Eble por poste
pravigi lian emeritulan moralon ! Mi ne §atis
liajn konsilojn, kiam mi estis preta ekflugi. Pru-
dentaj konsiloj ; de jarcentoj, ili estas la samaj :

« Ne tro altenflugu ! Vi falus ! ». Kiu misero !

Mi, en Kreto, mi perdis nur la liberecon kaj
la vivon. Tial, mi ankoraü vivas...

Li senhaste malproksimi§as, per supla, sed
laca, paSado. Dikaj krep-plandumaj §uoj postla-
sas profundajn spurojn sur la grundo. Kun tiaj
Suoj, la espero de ekflugo estas morta. Pro la
tuta pezo de siaj perditaj flugiloj, Ikaro foriras
forte pezante sur la tero' 

suzanne BouRor.
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PRI ATLANTI DO
Urboi kai vastai regionoi malaperas... eu unu mondo ôe fundo de Atlantiko ?

Spina, etruska komerca urbo priparolita de Pline kaj
Strabon, hodiaü tute malaperis en Adriatiko. Dioskurias
vizitita de la Argonaütoj kaj Fanagorias grava haveno ôe
Maro Nigra dum la helena periodo, estas nun sub la akvoj.
Ën la 2-a duono de la 19-a jarcento, la insulo Tuanaki en
arkipelago Cook malaperis kun siaj 13000 lo§antoj ; en
la mateno la fiSistoj estis foririntaj el la insulo ; kiam ili
revenis en la vespero, ne plu estis insulo. En Jamaiko,
Port-Royal, kiu longtempe estis êirmejo por la piratoj parte
subakvi§is en 1692.

eiun jarcenton, Francujo enprofundi§as je 30 centi-
metroi.

...kai reaperas aü levi$as

La templo Jupiter-Serapis estis konstruita en la gol-
feto de Napolo, en 105 ant. K.; iom post iom §i enprofun-
di§is en l\tlediteraneon ; en 1742, 0i eliris el la akvoj, en
kiujn §i denove enprofundi§as. En 1135 oni konstruis la
fortreson Caravan Sarai sur insuleto de Kaspia [\tlaro;
laülonge de la generacioj §i malrapide malaperis en la
akvojn ; en 1723 Ia insuleto levi§is super la maro ; hodiaü,
tie, §i ankoraü estas. La lnsulo de Ia Falko estis malko-
vrita de hispana esploristo; en 1892 la registaro de Tonga
plantigis 2 000 kokosujojn ; sed 2 jarojn pli poste, Ia tuta
insulo estis malaperinta en Ia oceano ; nun 0i komencas
levi§i.

eu ftlantido ?

Ne malpli ol 25 000 libroj jam traktis tiun temon kaj
lokis tiun kontinenton en tre diversaj regionoj : lVleditera-
neo, Sahara, Helgolando, [Vlezorienta Azio, lrlando, Baha-
moj...

Tamen, en 1678, Frato Kirker proponis, Sajne, la plej
solidajn bazojn de la moderna Atlantologio. Li certigis ke
Kanariaj lnsuloj kaj Acoroj estas la elmergitaj suproj de
la malaperinta kontinento, kiu estus etendi0inta inter la
bordoj de okcidenta Eüropo, nord-okcidenta Afriko kaj
sud - kaj - centra Ameriko. Tiu hipotezo plene koinci-
das kun la mencioj de Platon-o en siaj Timeo kaj Kritias ;
sendube laü la riveladoj, kiujn la egiptaj pastroj faris al
Solon, la Atena leôisto [inter 570-560). Platono skribis :

" Transe de tio, kion oni nomas hodiaü " la kolonoj
de Heraklo ' trovi0is granda kontinento nomita Pozei-
donis aü Atlanta ; 0i estis longa je 3 000 stadioj kaj Iar§a
je 2 000 stadioj ; 0i estis pli granda ol Azio kaj Libio
kunligitaj; el tiu kontinento oni povis iri en aliajn insu-
lojn, kaj el tiuj insuloj al firma tero ; tiu firma tero ôirkaüis
la maron, kiun oni nomas Atlantiko ,. Diversaj scienculoj
pensas, ke tiuj insuloj estas Antiloj, ke la firma tero estas
Ameriko.

Ankaü la Meksikiaj legendoj parolas pri malaperinta
kontinento, kiu situis " Tie, kie la suno levi§as kaj kie
estas nur akvo ". La Aztekoj nomis §in Aztland. La

hodiaüaj Nohua-oj elvokas Ia Grandan Landon, kiun fajro
kaj maro detruis.

Ankaü la Hindiaj tekstoj de [Vlahabharata rakontas pri
Granda tre potenca Lando, kies situo estis la aktuala
Atlantiko kaj pri ses grandaj lnsuloj, kies ôefurbon detruis
la armeo de Brahma. Cu Atlantido estis vera kontinento
aü arkipelago ? La nuntempaj scienculoj preferas tiun
lastan hipotezon.

Sciencaj pruvoj ekzistas por certigi la ôeeston de
subakvigita kontinento funde de Atlantiko. Profesoro Zirov
kaj multaj sovetaj serôistoj akceptas Ia hipotezon de Atlan-
tido en tiu oceano. lli konsideras, ke Atlantiko estas la
plej juna el la oceanoj, kaj ke §i estis teatro de violenta
vulkana manifestacio. En kiu ekzakta loko trovi§is Atlan-
tido ? Ekaterina Khagemeister pensas, ke la kontinento
estis iamaniere ligita al Ia submara plataio, kiu, hodiaü,
portas Acorojn. La lastaj oceanografiaj esploradoj aperi-
gas grandan similecon inter la topografio de Acoroj kaj
tiu de la Atlandido priskribita de Platono. Laü Platono,
Atlantido estis montara lando. Do, en Atlantiko devas
trovi§i subakvigitaj montoj. Fakte la oceanografiaj obser-
vadoj montris, kun certeco, la ekziston dê giganta mon-
tara sistemo, kiu, centre de Atlantiko, etendi§as de unu
polusa cirklo al la alia ; tiu montara sistemo prezentas
kontinuo-rompon en la ekvatoria zono. Tial oni parolas
pri 2 monto-ôenoj ; la nordatlantika ôeno kaj la sudatlan-
tika. Laü P-ro Zirov, Ia nordatlantika ôeno, kie trovi§is
Atlantido, konsistas el 2 paralelaj montaroj inter kiuj
estas mallar§a kaj profunda ebenajo. Platono parolas pri
tiu ebenaio, ôirkaüita de altaj montoj.

En 1913, Ia franca geologo P. Termier certigis, ke la
peco de vitrigita lafo, kiun oni trovis en la oceano, norde
de Acoroj, estis povinta solidi§i nur en libera aero ; en
1934, aliaj roko-elprenitaioj, fosilioj de bestoj kapablaj vivi
nur en libera aero, kaj fosilioj de dolôakvaj algoj konfir-
mis lian deklaron.

Kai ohazis la plei sensacia malkovro;
êu pladoi ?

Sur unu el la submaraj montopintoj (nomita Atlantis,
pro la nomo de la esplorada §ipo) oni trovis unu tunon
da strangaj kalkaj diskoj (diametro 15 cm. - dikeco :

4 cm.). lli montras facon preskaü glatan dum Ia alia havas
kavajon en sia centro. Ilia aspekto pensigas, ne pri natura
deveno, sed pri artefaritaio. La karbon-metodaj observa-
doj rivelis, ke, antaü 12 000 jaroj, tiuj diskoj trovi§is en
tibera aero. Do . Ia submara monto, en tiu ôi epoko, estis
kontinento ".

La kalaslrofo

La aüstria geologo Otto H. [\Iuch opinias, çs, " En

8496 antaü Kristo, planedoido, kies maso atingis 200 mi-
liardojn da tunoj, - 

pro tre rara konjunkcio de Tero,
Luno kaj Venuso - forlasis sian orbiton kaj falis sur
nian Teron. Tiu evento San§is la rotacian akson de la
terglobo kaj okazigis enormajn detruojn, revoluciigante
Ia geografiojn ".

Multaj scienculoj akceptas tiun aserton, kvankam
ili ne samopinias pri la dato de Ia evento. Oni imagas la
falegon de tiu ôiela korpo, §ian disrompi§on en 2 pecojn'
§ian plon§on en Atlantikon kaj kiamaniere §i frapis la
Teran kruston. " Kun terura bruo, diras la geologo H.
Fisher, fajro-kolono §prucis al la ôielo, kuntrenante kun
si gasojn, cindrojn, lafoln, " lapilli-ojn ", titanajn masojn
de fandi§anta magmo. La maro ekbolis : neimagebla kvanto
da akvo transformi§is en vaporon, kiu miksi§is kun polvo
kaj cindro kaj densi§is en nigrajn nebulojn kiuj obskuris
la-ôielon. Kaj ôiuj vulkanoj eksplodis en apokaliptika
furiozo ".



La fal-punkto de la du kosmaj Stonoj situas centre de
la arko, kiu iras de Florido a! Antiloj. La zono rekte trafita
estas tiu, kie la dikeco de la Tera krusto estas 15-20 kilo-
metra dum alie §i atingas 40-60 km. En la sama momento
tiu spaca bombado kavigis enormajn kraterojn sur la tuta
amerika kontinento kaj funde de Atlantiko; ili okazigis
la [.,liagara-kaskadegojn kaj igis Andojn unu el la plej
grandiozaj montaro-ôenoj de nia Terglobo.

Fakte oni rimarkas sur Andoj, en diversaj lokoj, je
altitudo 3 500 metra, blanketajn striojn, kelkfoje sen inter-
rompo, laü pli ol 500 km. ; ili estas maraj sedimentoj, kiuj
nediskuteble pruvas, ke, iam, tiuj regionoj estis banitaj
de la oceano. Cetere, supre de verti§donaj pintomontoj
oni vidas strangajn konstruajojn kompareblajn al havenaj
instalajoj. PIue, antaü 150 jaroj, la fama germana natura-
listo A. von Humbolt malkovris [apud Bogota, je 2 650 m
super la maro, sur Ia dezerta plataîo nomita Kampo de
la Gigantoj) ostojn de mastodontoj ; tiuj mamuloj estas
najbaraj de la mamutoj ; pasintece, ili estis multnombraj
en certaj regionoj de Eüropo, Azio kaj nord-Ameriko. Tiu
malkovro ege surprizis Humbolt. Ja, tiuj bestoj ne povis
vivi tiel altitude kaj en tiu ôi halucina medio ; certe, iam,
tiu regiono estis marôa zono kun riôa vegetalaro.

Do, sendube, katastrofo, de neimagebla amplekso,
portis Andojn §is ilia aktuala altitudo.

La Diluvo

Alia rezulto de tiu katastrofo estas la Universala Dilu-
vo priskribita, ne nur en Biblio, sed en diverslandaj rakon-
toj. Vladimir Obroutchev, Ekaterina Khagemeister kaj
ankaü Ia sveda atlantologo, Hene lVlalaise esprimis la
saman opinion. lli pruvis, ke, kiam Atlandido ankoraü
ekzistis, §i malebligis Ia iradon de la varmaj akvo-fluoj
al Eüropaj bordoj. Post §ia enabismigado, Gulf Stream
atingis Eüropon kaj iom post iom okazigis Ia degeladon
de la glacioj. Laü la rimarkoj de la soveta hidrografo S-ro
Armolaev, evidenti§as, ke la aktuala akva re§imo en Arti-
ko organizi§is antaü ôirkaü 12000 jaroj. [Iultaj kontrola-
doj, fare de la izotopa metodo, certigas, ke tiu dato koin-
cidas kun tiu de la fino de la Glacia Periodo; 12000 jaroj
estas ankaü la proksimuma dato indikita de Platono por
Ia malapero de Atlantido.

Jen Ia sumera priskribo de Gilgamesh

" La Tempo venis, kiam la Sinjoroj de Ia Tenebroj
faligis teruregan pluvon... Kiam la mateno venis, tre nigraj
nuboj supreniris al la ôielo ; ôiuj lvlalbonaj Spiritoj furio-
zis; la tuta heleco estis §an§ita en obskurecon; la suda
vento mu§is ; mu§egis la fluantaj akvoj, kiuj jam atingis
la plej altajn montojn kaj falegis sur ôiujn naciojn. Dum
ses tagoj kaj ses noktol Ia pluvo falis kiel kaskadego. En

la sepa tago la diluvo kvieti§is... Silenti0is kiel post
batalo ".

Transe de la oceano la memoro de tiu katastrofo
ankoraü vivas. La brazilana filologo O.tvl" Bolio §in elvokas
laü l\laja teksto tradukita en '1930. " En la 1 1-a tago,
okazis la tValfeliôo. Furioza pluvo falegis ; el la ôielo ankaù
falis cindroj kaj, en unu nura ondo, la akvoj de la maro
sin ekîetegis sur la teron... kaj la ôielo falis, kaj la firma
tero enprofundigis kaj Ia Granda Patrino Seyda restis
inter la memoroj pri la detruo de Ia mondo ".

La Biblia historio de Noa ankaü trovi§as en Ameriko.
Jen Ia Azteka rakonto al kiu eô ne mankas la kolombo :

" En Ia valo de Meksikio vivis pia viro nomita Tapi. Iun
tagon la Kreinto de Ôio montri§is al li kaj diris : Tie ôi
konstruu grandan boaton kal igu §in cia domo; lokiOu
en §in cia edzino unu paro de ôiuj vivantaj bestoj; sed
hastu, ôar la Tempoj estas proksimaj. Tapi obeis malgraü
la insultoj kaj la mokoj de siaj najbaroj, kiuj opiniis lin

lreneza. Apenaü li estis fininta sian taskon, ke la pluvo
komenci§is ; seninterrompe pluvis ; la valo malaperis sub
la akvoj-; la homoj kaj la bestoj serôis rif u§on sur la
montoj sed ankaü tiuj ôi estis subakvigitaj. Nur la boato
de Tafi §irmis vivantajn estaÎojn. Kiam la pluvo ôesis,
kiam ia suno denove brilis, kiam la akvoj mallevi§is, la
pia viro ellasis eksteren la kolombon. La kolombo ne re-

venis kaj ta koro de Tapi §oji§is; certe la besteto estis
trovinta iom da firma tero por halti ".

En Grekr.rjo, la mitologio gardas la memoron de Fae-

ton-o. Li estiô filo de Suno; li jungis la Ôaron de sia
oatro: sed li ne kapablis laüiri la §ustan vojon ; li falis
sur la Teron, ôion biuldifektis kaj li mem mortis fulmba-
tita.

En Egiptujo, sur ta plafono de la tombo de Senmouth

- kiu eslis ia arkitekto de la re§ino Hatshepsut - tro-
vi§as du mapoj, kiuj reprezentas Ia êielan volbon; Sur
uü el la mâpdj, ta-ôefpunktoj estas nunaspekte lokitai,
dum sur la alia ili estas renversitaj' kvazaü Ia Tero estus
ricevinta skuon. Egiptaj papirusoj,-nun en la [\/uzeo de

Leningrado, mencia!'tiün returnon de la Tero kaj la falcn
de aeiolito. Papiruso maljuna je 3 000 jaroj citas la lnsulon
de la Serpento kaj raportas la jenajn parolojn : " Kiam
vi forlasos mian insulon, vi ne plu retrovos §in, ôar tiu
loko estos malaperinta sub Ia akvoj ".

Ôu la Atlantidanoj antaüvidis la Katastrofon ?

Ôu kelkaj el ili pôvis forveturi en aliajn landojn ?
Tia estas la demando. Besponde, ni povas nur elvoki

la sciencajn sciojn de Ia Egiptoj kaj supozi, ke ili ricevis
tiujn sciojn de antaüa tre evolui§inta civilizacio.' 

La nomo de Atlantido lulas niajn revojn. Kie, certece,
ôi ku§as ? Ver§aine en Atlantiko. Sed multaj aliaj verkoj
proponas al ni aliajn lokojn, kiujn ili montras pli taügaj.
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RUB
Antaü kvar jarcentoj 0a 28an de junio 1577) naski0is

P. P. Rubens kiu, poste, fami§os kiel " la pentristo de
Antverpeno -. l"amen, mirinde estas, ke li ne naskisis en
tiu urbo, sed en la germana Vestfalio. Lia familio, bursde-
vena kaj sufiôe riôa, ludis gravan rolon en la ekonomia
vivo. Nur je la 12a jaro li, unuafoje, envenas en Antver-
penon, post la morto de sia patro. Du jarojn poste, la juna
Rubens konrencas lerni pri pentrarto. Pii tiuj jaroj oni
nenion precize scias koncerne Ia evoluon de la estonta
geniulo. Sendube ll zorge poluras siajn artajn kapablojn.

ITALA ALVOKO
En 'l 600, li voja§as al ltalio. Tia vojaso estis jam kla-

sika kaj tradicia por la junaj eüropaj artistoj kiuj ne sentis
sin kompletaj se ili ne estis suôintaj, dum pli malpli longa
tempo, la inspiron en la Eùropa fonto de la Renesanco.

Por multaj tiu voja§o al la inspirofonto i§is fatala, ôar
ili perdis ôian originalecon, kaj droni§is en la kopiado
de modeloj por ili fremdaj, rilate ilian naskisdevenan kul-
turmedion. Flubens transpaSos tiun pasivigan vojon kaj,
plensukcese, kunigos Ia du kontraüdirajn mondojn ; la
Nordon kun ties vigla potenco kaj energio, kaj la Sudon
kun ties formala kaj klara ordigado.

En ltalio, kvankam dungito de la Duko de N/lantuo,
Rubens elektas ia restadon en Romo, kie Ia fajroi de la
Benesanco eljetas la lastajn rebrilojn. En 1603 la fientris-
to, komisiita de lia duka mo§to, vojaQas al Hispanio sed,
post iom da tempo, li klopodas rapide retrovi Ia ôarmojn
kaj plezurojn de Ia papa Urbo, nralgraü la insistaj petoj
de lia dunginto por ke Ii restadu en lVlantuo. En 1608, pro-
fitante malbonajn sciigojn rilate la sanstaton de sia pa-
trino, nia pentristo, duonkaSe de Ia Duko, forlasas ltalion"
De nun li iros propran vojon. De tiu itala periodo restas
kelkaj pentrajoj, en kiuj la influoj de la renesancaj majs-
troj aperas, iom preterigante la personajn trajtojn.

BIBLIAJ KAJ IVIITOLOGIAJ TENIOJ
Iiam, reveninte Antverpenon, Bubens komencas vivon

en kiu famo kaj gloro interplekti0os; liaj verkoj rapide

ENS
sinsekvos. La ôefaj temoj estas ofte religiaj, " La starigo
de La Kruco ", " L'Adorado de I'magoj ",. La Dekrucu-
migo ". En tio percepteblas la rezulto de la kontraü-Refor-
rnacio kiu riproôinte al la Luteranoj kaj Kalvinanoj ilian
severecon, celas elmontri la artaprezon kai toleremon
de Ia ronrkatolikaj instancoj.

Aliflanke, la humanisma etoso ebligas inspiron rilate
Ia antikvajn kulturojn kaj ties mitologiojn. Tion nia pen-
tristo uzas kaj eluzas, reprezentante infanojn, homojn kaj
ôiaspecajn bestojn. En ôiuj la vivo kaj la potenco disvolvi-
§as en plena libereco kaj plenigas multajn pentraîojn.

TIPA MODELO DE VIRINO
Terno ofte aperanta estas la virino eterne juna kaj

ofte senvesta. Diinoj kaj nimfoj ôiame nudas. Rubens,
0issate, bildigas rnultajn tiajn nudulinojn. Li Sajnas fidele
reprodukti la saman idealan modelon: rondecajn kon-
turojn, vivfajrajn okulojn, rozblankajn haütojn, plenStopi-
tajn volumojn, kio faras tuj rekonebla pentraion Iian.

La pentristo ankaü emas reprodukti bestojn kaj ôas-
bildojn, tiam li povas montri sian Saton koncerne la natu-
ron l<aj ties fortojn, la movojn de Ia vivo kaj la disspliti§on
de Ia energio. lnter ôio la ôevaloj ricevas favorajn pritrak-
tojn kaj konstantajn zorgojn ; ili aperas ôiam en majestaj
sintenoj kaj vivoplenaj movoj.

PENIKO KAJ POLITIKO
Krom la pentrarto, sed malpli konata, lia plej Satata

aktivajo estas Ia politiko. Tiuepoke, la rilatoj inter Hispa-
nio kaj la tiamaj Unuigintaj Provincoj ne estis ôiam pacaj,
kaj Bubens profitante sian ôie rekonitan gloron, klopodas
ref irmigi Ia paccrn. Li do voja§as al Holando, tamen sen-
sukcese. Poste ii iras al Parizo, vokita de la re§ino Maria
de IVedici, oficiale por pentri grandiozan galerion en la
lus konstruita Palaco de Luksemburgo, duonoficiale por
glatigi la rilatojn inter Bichelieu kaj Ia hispana kortego,
En Parizo Ii amiki§as kun Ia Duko de Buckingham, la favoia-
to de la anglaj re§oj ; tiu povos montri§i utila en la es-
tontaj rilatoj inter Hispanio kaj Anglio.

Post la restado en Parizo, Bubens
vojaQas al Hispanio, tie Ii pentras kaj
politikr-rmas. Li sukcesas interesigi Ia
tiarnan re§on, kaj ricevas komision
por la angla kortego. En Londono Ii
ankaü politikumas kaj pentras. Sed,
se ôie liaj talentoj kiel pentristo estas
unuanime agnoskitaj, liaj politikaj klo-
podoj oli rralpli fiaskas. Amarkore, li
revenas en Antverpenon por reedzigi
post la rnorto de Ia unua edzino: Ia
nova S-ino Fubens estas '16-jara, Ia
pentristo 53.

LA SUNSUBIRO...
Dum la lasta jardeko Ii uzas

tempon por produkti ôiam pli polurita
verkojn, kie Ia koloroj, la movoj,
sintenoj êprucigas la §ojon kaj la vivon.
Rubens, iam de longe riôa, pli kaj pli
riôiôas ; Iia domo en Antverpeno estas
unu el Ia plej belaj - se ne la plej en
tiu komerca riôa urbo. Krome. li aki-
ras kastelon en provinco Brabanto, en
kies ôirkaüanta oejzaQo Ii serôos ins-
piroin : potencajn ôielojn, trankvilajn
boskoin, mildain riverojn.

La 30 an de majo 1640, en Antver-
peno, Ia maljuna mano, kiu tiele sciis
enmovigi la kolorojn kaj enlumigi Ia
gestojn, senmovi§as, Ia okulo elfairi-
qas Ia lastan rigardon, kaj teren falas
la maqia peniko. R. IIOANCY.

la
n
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KAROLY SZAKONVI - Vinon - li diris.

- Ni havas botelvinon.

- Jes.

-- Sep decilitran. Aba§ari, Furmint, Knabineto"

- eu ruqan vi ne havas ?

- Ankaù ru§an vinon ni havas.

-- Eble tiun"

- Donu al li Kékfrankos - mi diris al la kafistino.
De sur la mura breto Si deprenis kaj sen forviêi la

botelon, êi transdonis 0in. Si paütis Ia buSon, jen kio
ankoraü mankis.

IVli portis surplete la vinon kun glaso kaj mi ver§is
vinon al Ia gasto. Dume mi funde rigardis lin - li kaSis
siajn anrbaü polmojn subaksele kaj fermokule li varmi-
§is; poste li letis rigardon sur min, ridetante etendis sian
manon al la glaso.

- eu vi ne trinl<us kun mi ?

- N/li lam reiris al Ia butiktablo, kiam li metis la
demandon. La knabino - m! rimarkis, - estus jam emi-
§inta trinki, sed nni anticipis §in :

- Ne, sinjoro, ni dankas.
ear mi observis ion. [Vli rimarkis ôi tion, kiam li

etendis sian manon al la glaso.

- tiie, sinjoro, ne ! .." - mi diris decide. Nfli gestis
al la knabino veni pli proksimen. Si antaüenklinis sin
super Ia irutiktab!o. - Rigardu, kiaj estas liaj manoj !

La knabino jetis rigardon super mia sultro.

-- eu vi vidas ilin ?

- lo okazis al li - diris la knabino surprizite.

- Nu, jen !

lr,'li turnis min; mi kalkulis je tio, ke la ulo ree metos
siajn manojn subaksele. Mi eraris. Li sidis rektadorse
ripozante anrbaü pugnojn surtable, tiel videblis nek liaj
rnandorsoj, nek liaj polmoj, nur Ia kunpremitaj pugnoj.

l\li gojus, se vi trinkus kun mi - li diris amike.
lVli silentis. La knabino, post mi, kubutumis sur Ia

butiktablo. La viro nun Sin rigardis. Nu, vi povas Sin ri-
gardi, mi pensis en mi mem. Si ne kutimis kunesti kun
ia vlaspecaj. Se vi vidus Siajn amikojn, mi pensis. Aü
la aütojn de Siaj " knaboj ". Se vi vidus, kiuj kubutumas
ôi tie sur ia butiktablo pro ôi. Si estis ôarma knabino,
antaù nelonge 3i estis translokita ôi tien el iu urbocen-
tra espreso. N/i ne petis la kialon, ôi tio koncernas
la estrojn. Si altiris la virojn per siaj profunde dekoltita,
blanka pulovero kaj mini-jupo. Ankaü mi admiris ôiuo-
kaze §ian bruston. Si forte ôminkis sin kaj tro multe §i
elspezis por frizisto kaj kosmetikisto. Kiel §i kubutumis
post mi, nri sentis la parfurnon de la diversaj parfumaioj.
Sed nri ne estas jam juna. Cetere tiam nenio interesis
min, nur la fermohoro.

- hli estas en tia situacio, ke mi ne povas ien irl

- diris la rriro.

- ôu vere ? - demandis sensingarde la knabino.

- [Vii havas neniun. Ôu ni ne povus pasigi kune la
vesperon ?

- Kun mi certe ne -- ekridis ironiete la knabino.

- 
-iiel rni imagas, ke ni ôiuj, kune.

- Vi §ercas -- mi diris aüstere.
Li ne respondis tuj. Li nur gapis kun sia pseüdmilda

rigardo.- 
- Ôu vi pensas ke mi Sercas ? Serioze mi demandis.
-- Guste kun vi | - moke respondis la knabino.

Cetere hodiaü estas Kristnasko.

- Ôu cetere ? - demandis kun ironia akcento Ia

v iro.

- Jes, cetere ! Se rri ne scius, hodiaü Ôiu rapidas
hejmen.

- Sed lus nun mi diris, ke mi povas iri nenien.

-- Via zorgo i

-- Ôu vi tiel opinias ?

AI mi jam tro sufiÔis.

- Trinku sinjoro, trinku ! Se entute Ia trinko servas
al vi bone. Rapidu, se mi povus peti vin.

- ôu vi volas min forpeli ?

eiu rapidas heimen

Jus ni rrolis fermi la espreson, [kafejo) ôar

de tagmezo apenaü §i estis frekventita; senfare mi stara-
dis ôé la poido rigàrdante tra Ia kurteno la straton, la

bushaltejon ; tra li diafana, blanka kurteno la .Soseo kaj

la ôirkaüaio tiel Sajnis kvazaü neQus, kva,nkam dum
tagoi la veiero estis 

'griza 
kai malpura. La nebulo levi§is

disLr la rivero. El la élbusi§intoj neniu envenis por trinki
bieron aü nigran kafon, kiel alifoje, oni trairis la straton
direkte al la domoj kun pakaioj envolvitaj pei la

Àagazenaj pakpaperoj. luj nur nun penis pri porto de la

pinàrbo. ili' estis. miskreskaj pinarboj, kiuj vendi$is nur
ia lastan tagon. IVIi aÔetis jam antaü du semajnoj-mian
pinarbon sur- la vendoplaco, mi §in Snurligis- sub la fenes-
tron de nia lo§ejo sur Ia kvara eta§o ke 0i estu tie en

malvarmo. Nur Ôi-nratene mi portis la arbon en !a ôam-

bron, ke mia edzino ornamu §in' Oni devas antaüzorgi
pri ôio. Ci tion rni jam eklernis. IVli travivis jam kelke da
jaroj, la vivo alkutimigis min §ustatempe aÔetakiri Ôion,

i<ion mi bezonas. Mi Àe Satas la hastadon kaj la malcer-
tecon, eÔ se temas Pri etaj aferoj.

Hieraü mi etprenis la kolorajn elektrajn bulbetoln
tre komforte el ilia pasintjara skatolo. Vespere vizitos nin
rniaj filoj kun la du etaj nepoj. N/li aÔetis konstrukubetoin,
UildlibroÂ, pupon, fervojeton,'Ôion. h/li tre Satas la krist-
naskan etoàon, la festan vesperman§on, mi Satas Ia par-

fumon de la pino en la Ôambro kaj la brulantajn kandelo.in-
lrli havas eô kripeton, en §i Jesueto el gipso, ôirkaü li
estas el gipso lVaria kaj Jozefo kai la tri re§oj, la Safis-

toj, ôiuj àl gipto kolore pentritaj, krome gipsazeno, gips-

bovino,'do la tuta Betlehem ; malantaüe' post Ia ru0a
celofanpapero eblas prilumi Ia tuton per bulbeto de po§-

lampo, kaj ôi tio estas tre bela. N/i Ôiam emociiQas, ôar

0i r'ememôrigas min pri mia infana§o. Poste ni aüskultas
i; " Silenlan nokton ", lam donace ni ricevis
Je mia fito la diskon, 0in ni ôiam gramofonludas dr-rme

la Iumdispersiloj fajreraè, mi diras sincere, mi emocii§as,
oloro sufokpremas mian gorgon, tiom mi sentas la amcn
i,ri ei tio mi pensadis, Èaj 

-pri tio, ke baldaü finigos la

irolafoio: la kafistino mâli<lucis la kafaparaton je la

kvina horo, la Ôefo kontrolis la tagan enspezon, malan-

taùe en la hungareca ôambrego ni estingis .iam la lampoin'
do ni îus volis fermi, kiam enpaSis tiu homo'--- Mi pensis, ke li trinkos ion, poste ankaü Ii rapidos
heimen kiel la aliai.' Ne eblis konstâti lian a§on, nek a§a nek juna li estis ;

Ii ne Sajnis bonhavulo, krome li havis longajn harojn QiS-

sultre, li estis magra, maldiketa; liaj barbo kaj. Iipharol
;;i;;k" krngluigis'pro la nebulo. Li'haltis Ôe la pordo'

unue li rigar-dis 
-min, poste Ia knabinon, ekbalancis sian

kapon, li Éuntiris sian jakon : tiel atendante Ii staradis
ilËl 

-Lruræ 
oni devus Iiî bonkore akcepti N/li iris al la

üuiiktrOlà por rapide priservi lin, se li petos ion, sed li

ne ekvokis.

- Ir/ii ne povas nun kuiri kafon - dirls decide la ka-

fisti no.

- Ni ne havas kafon - mi diris al la ulo - Ni tuj
fermos. Per kio mi Povas servi vin ?

- Ôu mi povas sidi§i - li demandis si.lente'
Nu, Ii povâs sidi$i, ia espreso estis ankoraü malfer-

mita- -- Bônvolu - mi respondis nevolonte' [Vli pensis'

ke li rimarkos la situacion Tute ne, kvazaü mi estus
pioôonintà al li plej afable sidlokon, feliôe li altabli0is
oroksime al la radiatoro.' - 

- Put kio mi povas servi vin ? - mi demandis kun

ur§anta voôo." Mlilde ti levis sian rigardon - nu mi tre bone konas

Ia tiaspecain mildajn rigârdojn IN/i vidis iam multajn
strangà1n tipojn, kiuj estis tiel mildaj.
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Mi silentis, ôar mi respondus plej volonte, ke jes ja.

- Do ôu vi ne deziras estis kun mi ? EÔ ne hodiaü ?

- Ne sinjoro, ni jam diris al vi.
Terure nervozigis nin ke Ii nur sidis tie kaj neniel

tuSis la glason.

- Kaj kio estu al tiuj §uste ôi-vesoere, kiuj ne povos
iri ien ? Mi demandas vin - kaj li alrigardis la knabinon.

- Tion mi ne scias !

- Ôu vin ne interesas ôi tio ?

- Tute ne - ridis nervoze la knabino.

- Ôu viaopinie, ne indas paroli pri ôi tio ?

- Ôi tio ne interesas min - diris la knabino.

- Do, kio interesas vin ?

- Vidu sinjoro, ni ne estas devigitaj konversacii kun
vi - mi diris. - Kaj ni devos tuj fermi.

- Kien vi rapidas ?

- Li envenas Ôi tien kaj provokas nin - alrigardan-
te min diris la knabino.

Absolute ne temas pri ôi tio, - ekparolis ridete Ia
viro. Lia rideto estis incita. - Mi nur volus ekscii, kiel la
mondo estas aran§ita, ordigita ?

- Kaj ôi tion §uste de ni ? Guste je unu minuto
antaù Ia fermhoro ?

La ulo silentis, sed li atendis la respondon. La kna-
bino diris.

- Nu, bone ! La mondo estas tiel aran§ita, ke Ôiu
povas prosperi. Ôi tio estas tre bona eta mondo ! Eô se

§i ne plaôas al vi pro io, Ôu klare ? Gi alkutimigas on-in

àl la lerteco. Kiu ne prosperas, tiu kulpigu sin mem. Kai
ne provoku tiujn, kiuj estas pli bonSancaj ol vi I

- Ah, do tiel ?

- Ni ne kulpas pri tio, ke vi estas sola. Kaj se vi
estas pro io malbon6anca, ne pritraktu tion kun ni.

- Ôar ôi tio vin ne interesas, ôu ne ?

- Ne diskutu kun li - mi readmonis Ia knabinon.
Li jam staris al mi en Ia gor0o. - Atentu sinjoro ! -mi pa§is pli proksimen al la ulo. - Vi povas esti nur
feliôa, ke'ni ne tro interesi0as. tV!i esperas, ke vi kom'
prenas, pri kio mi aludas ?

Jen, tiu milda rigardo ! IVli koleri§is.

- Goju, ke mi ne demandas, de kio estas sangaj viaj
manoj I

Li ne surprizigis. Nlalrapide li Ievis sian manon kaj
malfermis sian polmon.

- Ôu vi pensas pri ôi tio ?

Meze de lia polmo estis profunda vundo. La knabino
ekSri kis.

- Ivli ne esploras, de kio §i estas. Kvankam mi
povus fari - mi diris. - Oni multe supozas pri la vias-
pecai. lVi nur petas vin, trinku vian vinon kaj iru for I' 

La viro eô ne ektremetis, li levis ankaü sian alian
polmon.' 

- Ankaü en tio estas vundo ! - letis krion Ia kna-
bino. Kvankam §ia voôo estis timoplena, sed senteblis
ankaü la kompato. La uto rimarkis ôi tion kaj kun danke-
ma rideto li balancis la kapon. IVIia toleremo estis jam
sur la limoj, sed mi regis min.

- Vial vundoi ne interesas min jam diris.

- Kvankam ili povus interesi vin.

- lVli ne volas entrudi§i en viajn aferojn. [\Ii ripe-
tas, mi nur petas vin...

-- Tamen vi entrudi§as. Nur ne tiel, kiel vi pensas.

- ...mi nur petas vin, trinku, pagu kaj...

- Ôu vi eô ne konjektas, kiaspecaj vundoj estas ôi

tiuj ?

IVti sentis ke mi estas ne§blanka pro la ekscito. Guste
tio mankis I tr/li devigis gardi mian trankvilon'

- Ne, sinjoro. Eblas, ke vi vundi§is nur hazarde' Sed
eblas ankaü tio, ke vi kulpis ion kaj tiuj vundoj ne hazarde
esti§is...-- ôu ili doloras ? - demandis nun la knabino
multrankvile. - Ôu ni ne povus fari ion ?

IVli alrigardis la knabinon : - Ni ne vidis ôi tiujn
vundojn I Li ne enmiksos nin en ian aferon.

Mi sufiôe laüte parolis ke la ôefo envenu el la kon-
toro.

- Kio do estas, mi petas ?

- Nenio - mi diris tiavoôe, ke la ôefo povis kom-
preni ke mi volas lin teni flanke de ôi tiu koniuza afero.

- La sinjoro jus volis pagi kaj li foriros. Ni fermos.

- Jes, ni fermos - ripetis masine la ôefo.
. Li jetis rigardon sur la gaston ekvidante la ankoraù
levitan vunditan polmon de là ulo. La vorto forsvenis sur
Iiaj lipoj. - ôu la glaso ?...

. - Ne, ôefo, nenio... [\Ii flankentiris lin kaj rapide
rakontis ôion. Li plurfoje ietis okulon al Ia ulo, 'dum 

mi
informis lin, kaj abrupte Ii ekprenis mian jakon.

- Rigardu tien I Ankaü lia ôemizo... ôe lia flanko I
Turnante mian rigardon, ankaü mi mem vidis Oin ; la

viro.malfermis s.ian jakon kaj aperis lia ôemizo kàj sur-
ôemize ru§a makulo.

La ôefo signe vokis al ni la knabinon.

- Ni devus telefoni al la polico.

- Nun ? Ba ! - mi kvietigis lin. - lli ne tre sojus,ke §uste nun... vi scias. Vespere de Kristnasko... Èrome
ankarl ni estus §enataj. La familio jam atendas nin... Dia-
blo forportu, ke li envenis Ouste ôi-tien !

- Bone - diris la ôefo. - ei-kaze ekspedu lin for
plej baldaü.

Li rapidiris en la kontoron.
lVi kaj la knabino, ni reiris al la butiktablo.
La ulo stari§is, siajn polmojn ankoraü alte tenante ;

nun bone videblis ankaü lia sanga ôemizo.

- ei tiuj vundoj - li ekvoôis milde, sed la knabino
ekSri kis.

- lru for de ôi tie !

Haste mi skribis la slipoblokon kaj tenis sin sub la
nazo de la viro.
- - Tridek du kaj kvardek ! Kaj forportu vin, ôar ni
fermas I

- [\t'li nur volus memorigi vin...

- Vi ne volu ion !

, -^.En miaj polmoj, ôe mia flanko kaj sur miaj pie-
ool... ct-vespere...

. .- Goiu ke ôi-vespere ni volas nenion scii pri viaj
obskuraj aferoj I Goju, ke §uste tian pacan vesperon... êü
vi komprenis ? Alifoje vi ne tirus vin el Ia afero lTridek
du kaj kvardek kaj adiaü !

La. ulo retroi§is, fine li mallevis siajn polmojn. Li
metis la monon sur la tablon. Silente ni âtendis. Mi ne
volis lin perforte elieti, kvankam mi staris jam sur tiu
punkto. Li retroiris §i la pordo. Ni staris ôe Iâ butiktablo,
kaj li nur gapis al ni daüre kun sia milda, petega rigardo.
Tiam mi pensis ke li diros denove ion, ôar liaj lipoi foje-
foje ektremetis. Sed li senvorte eliris.

- Nu, ni rapidu malsuprenigi la rulkurtenon - mi
diris,

La knabino helpis al mi ôion meti en ordo. El la bo-
telo mankis nur tiu decilitro, kiun mi elversis. Ankaü tio
restis en Ia glaso.

- ôu li foriris ? - demandis Ia ôefo.

- Eô la vinon li ne eltrinkis - montrante al li Ia
glason.

- Morgaü ni vendos §in - la ôefo korkis Ia botelon
kaj metis §in en la fridujon.

- Estis momento, kiam mi ekkompatis lin - diris
silente la knabino.

- Jen via pensmaniero, Veronika - ridis la ôefo. -Vi kapablas kompati eô tiajn ulojn.
Pri ôi tio ni bone ridis, post la ekscito ni bezonis la

ridon. Ekstere estis naüza nebulo. Ni sidi§is en la aüton
de la ôefo ; la knabino sidis antaüe, mi sur la malantaüa
sidloko. Forlasinte Ia parkejon, mi ka§observis el la aüto,
ôu mi vidas ie la ulon. Sed tiu malaperis. Senspure li
malaperis, ôar mi lin nenie vidis.

Nu, poste en la bone hejtita aüto mi i§is iom pli trank-
vila.

El hungara : D.ro lstvân Nagy.
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PotricCI enketo
La gara§o situas je 6 km. de Orleans sur la

strato al Parizo. La gara§isto telefonas al la poli-
cejo : " Hieraü vespere, je la 23-a mi havis stran-
gajn klientojn : granda malhela aütomobilo hal-
tis antaü la benzino- pumpilo; nur §iaj lampe-
toj lumis ; korpulenta viro eliris el §i kaj petis
de mi 30 litrojn da benzino; jus kiam li finpagis
min, virino svingis sian manon kaj kriis : " Hel-
pu ! Helpu al mi ". Plej rapide la aütomobilisto
foiiris direkte al Parizo. Mi apenaü vidis, .na-
lantaüe, du siluetoin, viron kaj virinon; mr me-
moras nur parton de la identiga plato : 64-75. ,,

La §endarmoj enketis pri tiu aütomobilo
kaj trovis §in; gi apartenis al S-ro Norbert, ad-
vokato en Orleans. Oni demandis lin, pri tio,
kion li faris la l-an de oktobro, en la vespero.
Kun sia edzino,li estis vizilanta, kiel ôiusemajne,
siajn amikojn Varnel kun kiuj ili kutime kar-
tludis, §is proksimume je la I-a matene. Je tiu
horo, ili retrovis sian veturilon, en la sama loko,
rande de la trotuaro. Tamen Sinjorino Norbert
rimarkis : " ôu vi plenigis la rezervujon ? §ajnis
al mi, ke §i estis preskaü malplena. Ne, mi ne
aôeiis bcnzinon. Oni devis konkludi, ke iu pre-
nis la veturilon dum la vespero, kaj timante ben-
zino-paneon, plenigis la rezervujon. Ôar la vetu-
rilo estis ôi tie je Ia I-a matene, §i certe faris nur
mallongan voja§on.

Tri semajnojn pli poste du ôasistoj, laüiran-
te Ia riveron, malkovris kadavron kaj revolveron
inter la kanoj. Oni facile rekonis tiun korpu-
lentan viron. Li estis S-ro Lurignan, kiu lo§is
kun sia edzino kaj sia bofratino, en ekstera kvar-
talo. Oni bone konis lin. Li reprezentis firmaon
pri dentistaj aparatoj kaj produktoj; li voja§is
en tuta Francujo; la revolvero portis neniun fin-
gro-premajojn.

La §endarmoj denove ekzamenis la bordon
de la rivero tie kie oni estis trovinta S-on Luri-
gnan. Subite ili ekvidis manon, kiu eli§is el inter
§tonoj. Ili rapidis aI la §endarmejo. Kaj oni tro-
vis duan kadavron; oni ne konis lin sed en lia
poSo estis liaj identig-kartoj ; li estis Rolando
Moss, 30-jara el Lille. Oni telefonis al Lille. Ro-
lanclo Moss kaj lia patro estris §pinejon. Jam la
patro estis signalinta la malaperon de Rolando,
kiu estis foririnta por Alzaco antaü 3 semajnoj.
Neniu vidis lin en Alzaco, oni se sciis, kie li estis.

La fiSad-gardisto laülongis la riveron, kiail
lar§a malhela makulo haltigis lian rigardon. Li
§in signalis al la policejo. Tuj venis la plon§istoj
kaj ili elakvigis la dikan veturilon de Sro Luri-
gnan.

Oni estis retrovinta la du virojn, la aütomo-
bilon. Kie estis la virino ? Kai kiu estis §i ?

La komisaro decidis fari novan viziton al
S-ino Lurignan kaj Beatrico.

., - Jen, li diris, tio, kion mi opinias :

En la unua de oktobro, S-ro Lurignan, sus-
pektema, ne tiel frue atendite, revenis aviadile el
Italujo. Li Sajnigis ur§e foriri al Montauban;
sed, je la 22-a vespere, li kaSe revenis ôi tien kaj
eniris en la ôambron de la virino, kiun li jaluze
amis. Fakte li trovis, en tiu ôambro S-ron Ro-
lando, la amanton de tiu virino. Li jeti§is sur
lin kaj lin strangolis. Sub la menaco de sia re-
volvero, li devigis la virinon lin akompani. Por
ke ne estu postsignoj en sia propra aütomobilo,
li Stelis veturilon, tiun de la advokato. Li devigis
la virinon sidi malantaüen, apud la kadavro.
Por eviti benzino-paneon li devis preni benzinon
ôe la gara§isto ; tie ôi la virino kriis, sed estis
tro malfrue. Li kondukis §is la rivero; dum li
eltiris la kadavron kaj lin jetis en la kanojn, Si
sukcesis preni lian revolveron kaj mortigis S-ron
Lurignan; Si lin kaSis sub Stonoj kun la revolve-
ro, kiun Si antaùe vi§is. Rapide Si rekondukis la
veturilon de la advokato §is rando de la trotuaro,
kuris al la parkejo, kie estis la aütomobilo de Lu-
rignan, kondukis §in §is la rivero kaj §in mergis.
Rapide farita, ôu ne, Beatrica ? ôar estas vi,
Beatrica, kiun S-ro Lurignan amegis, estas vi,
kiu estis la amantino de Rolando, vi, kiu morti-
gis Lurignan ,.

Je tiu momento §endarmo ekfrapis ôe la por-
do kaj alportis ur§an leteron. La komisaro ra-
pide legis.

n - f{s ! Beatrico, mi petas pardonon de vi.
Mi eraris. En Lille en la ôambro de Rolando oni
trovis fotojn kai leterojn. Ili estis subskribitaj
de vi Sinjorino Lurignan ! ,

La polico-komisaro petis Sinjorinon Luri-
gnan, ke Si bonvolu rekoni la kadavron; Si svenis
kaj Sia fratino, Beatrica, l9-jara ne ôesis plori.
Ili ne sciis, kio okazis. Jen tio, kion ili eksplikis.
S-ro Lurignan, ne tiei frue atendite, revenis avia-
dile el Italujo, jaüdon, la I-an de oktobro, por la
tagman§o. Post la vesperman§o, li ur§e foriris
por iri al Montauban, kie klientoj atendis lin.
Kutime liaj voja§oj daüris 2-3-semajnojn. Ne, li
ne telefonis kaj nek skribis ; oni nenion ricevis
de li. Li adoris sian edzinon kai oni ne konis al
li amantinon. Nenion specialan oni sciis pri Bea-
trica. La komisaro decidis telefoni al la ôefa
dentisto en Montauban « Ho, diris tiu ôi, mi ne
scias, kio okazis, kutime li regule vizitas min;
sed ôi-foje li multe prokrastis sian voja§on ôi
tien ; ôar mi bezonis tion, kion mi mendis al li
lastan fojon, mi du fojojn skribis al li; li ne res-
pondis, nek venis.
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POR VI^A DISTRO
SOLVO DE LA ANTAÜA PROBLEMO

Krucvort-enigmo :

À,lt4567oqlolltâ

Niaj legantoj ja scias ke la Universala Kon-
greso ne okazos en Kopenhago en 1978. Ili certe
dividis en kiu jaro tiu Kruc-vort-enigmo estis
verkita.

NOVA PROBLEMO
Krucvortoj (proponitaj de S. Bourot)

(S.F. : sen finajo)
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Horizontale :

1) ôiuj mondoj ellaboritaj de Dio.
2) Povas esti naciaj aü internaciaj.
3) Negacio. Gi malsanigas la plantojn

(s.F.).
4) Plaôe aü Sate. - Sufikso por formi la no-

mojn de la enzimoj (S.F.). - Korinklina al
iu (S.F.).

5) Gia rondvizitado kelkfoje estas longa.
6) Detale instrui. - Epoko de la universo.
7) Instrumento por disfibrigi la kanabajn ti

gojn (S.F.). - Vi kaj mi. - Persona pronomo.
8) Sufikso de la pasiva prezeîca participo

(S.F.). - Povas esti klara aü nigra.
9) Kelkaj filmoj estas persataj nur al ili.

Vertikale. :

1) Reto de kondukiloj (S.F.).
2) Havante sufiôe da tempo, li multe laboras

por Esperanto.
3) Malgranda (S.F.). - Nano aü pigmeo (S'

F.).
4) Apartenanta al iu. - Per §i oni formas

la nomojn de familio (S.F.). - Juna naskito de..'
(s.F.).

5) Tropika arbo.
6) La rolo de la klaüno. - Laü ia maniero.
7) Eklezia tribunalo en Romo (S'F.). - Per-

mesas ôiujn revojn. - Orelo (S.F.).
8) Bedaürinde ! - Ringforma insulo (S.F.).
9) Li agas kiel alkalaj metaloj.
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GiIAÙIATIKO
PER

BONIiIUùAORO

êiama sopiro al frata animo :

- tMi tute ne volas perdi tempon. tMi dezi-
ras, ke vi tuj montru al mi la fraülojn edzigin-
dajn.

E-ADVERBOJ

Fundamentai E-adverboi (nepre, spite, par-
kere, ofte, supre, laüte) kiuj estas fundamentaj
adverbaj radikoj.

Devenantaj de verba, substantiva, adjektiva
kaj prepozicia radiko (parole, dekstre, skribe,
kune)

- vi tute same respondis.

LA ADVERBO

LA ADVERBO esprimas ideon (pri loko,
tempo, maniero) karakterizantan.

Agon aü alian Kvalito,n.
Tial 0i akompanas verbon, adjektivon aü

alian adverbon.

- Si tuj kantos ; li multe elspezis, mi mo,r-
gaü revenos hejmen.

La Adverboi estas tre diversaj.

LA PRIMITIVAJ ADVERVOJ :

La Tabel-adverboj (ie, iam, ial, iel, iom) el
kiuj oni povas fari : tie, kie, ôie, nenie ... tiam,
K.T.P.

- ili ôi tie lo§is, mi ôiam akompanis lin,
ili ôiel klopodis.

La aü-adverboj (almenaü ankoraü, apenau
kvazaü, preskaü, baldaü...)

- mi §ojas, ke vi post-morgaü revenos.

La unusilabaj adverboj (ajn, eô, tre, tro,
mem, jen, nur, pli plej, des, ju, ne, for, plu)

- 
ju pli vi laci§os, despli vi malsani§os.

Unua pa§o al geedzeca harmonio :

- Ni devas klarigi al vi, ke nia edzi§o-kon-
trakto mencias nepran apartigon de niaj hava-
ioj. Tuj de la komenco ni volas apliki tiun tre sa-
§an decidon.

ôu diferenco ?

- tMi tute ne komprenas kial, ne sciante
rajdi, vi havas spronojn ôe viaj Suoj !

- Ja, certe, mia kara, vi estas tiel ôarma,
kiel plej ôarma birdo, sed ôu, ôar vi havas plu-
mojn sur via ôapelo, vi povas flugi ?

.;<orE



Niai perantoj
Aüstrio: S-ro Johan Wieshofer, Wiener-Reichstrasse 2, LINZ (120 aüstr. Sil.).
Belgujo : S-ro -Guyot Mateo, 12, rue Chefneux, BARCHON, Lg. (220 fr.).
Britujo : S-ro K. tvlac Lennan, 30 Lower King's ,Avenue - Exeter, EX 4 6 JT (3 pundoj).
Danlando : S-ro Ulrik Rasmussen, Norregardsvej 66,2610, RODOVRE, Giro 6.83.46 (35 kr.)
Finnlando: Libra [Vlendoservo Esperanta, Donnerink 10 C 20 05800 Hyvinkàà (23 mk).
Germanujo Okc. : S-ro Joseph Bode, 35 - KASSEL-OBEBZWEHREN, Hinter der Brücke 22, pek.

Frankfurt (1ÿl) 2347 59-601 (15 mk.).
Hispanujo : S-ro [\/anuel Romero Gomez, Arzobispo Apaolaza,32-Ent. A ZARAGOZA [430 pes')

Italio : S-ro Gaudenzio Pisoni, via Benedetto Alfieri, 24, 28100 NOVABA p.ô. 23/16532
(4000 liroj).

Japanujo : S-ro Tara NiSiumi, 6-31-19 Kita-Koiwa Edogawa'Ku, 133, TOKIO - pô Tokio 44163
(1 800 jenoj).

Jugoslavio : Slovenia Esp. Ligo, Komenskega 7, LJUBJANA, poStfako 239 (80 d.).
Nederlando : S-ro tM. de Waard, Anemoonstraat, CAPELLE AAN DEN IJSSEL. ZH pôk

209721 (15 guld.).
Norvegujo : S-ino lMarit Delor, Solveïen 143-8, LJAN [30 kr.).
Peruo : S-ino Skotte, N/alecon Paul-Harris, 336, Dto 200 BARRANCO (Lima).
Pollando : Pola Esperanto-Asocio, Jasna 6, VARSOVIO.
Sovetunio : S-ro Alik Melnikov, ab ja§ 393 Rostov Don - 7.

Svedujo : ESPERANTOFORLAGET, Fack. 2OO 42 IVALIVIO 7, §iro 578 (25 kr.).
Svislando : S-ro Cl. Gacond, tvliéville, 133 - 2314 LA SAGNE (20 fr.).
Usono : S-ro R. Kent Jones, 452 Aldine, Apt. 501 - CHICAGO, lllinois 60 657.
Aliai landoi: Ni Serôas perantojn en aliaj landoj. Oni povas pagi la abonprezon oer respond-

kuponoj (20 respk.).

KASTELO GRÉSILLON
6AUGÉ
Meinc - et- Loiro
FRANCUIO

TSPTRANTISTA KUI.IURD(lI}l(}
De junio §is septembro ôiulandajn esperantistojn
kaj eventuale iajn ajn karavanojn frue anoncitajn

Akcepfos :
Por ripozi trankvile en atmosfero frateca;
Por eklerni aù plulerni la internacian lingvon;
Por §in praktiki per inter§an0o de ideoj;
Por aüdi kulturajn prelegojn;
Por studi specialajn problemojn ;

Por inter amikoj gaje libertempi ;

Por ekskursi tra centr-okcidenta Francujo.

yENU AL LA ESPERANrTSTA KULTURDO|IO
Kompleta Programo kun kondiêoi havebla kontraü internacia respondkupono al :

ESPERANTISTA KULTURDOMO. Grésillon. BAUGÉ (Marne-et-Loire) Francuio

Sablé-sur-Sarthe - lmprimerie Coconnier Le Gérant : P. BABllr



Sapplément du n' I de t978, de « IU[TURAJ KÀJEROJ »»

LA VIE DE GRESILLON

ENIRE NOUS---

-

i
ttt

Des demondes de renseignements et des odhésions nous o'rrivent des cing continents. UÉe

fois encore, il ,seroit bon que ceux qui ont fermement décidé de venir pqsser quelques semoines à

Grésillon :éservent leurs chom res très ropidement... et que les outres se décident vite.

L'oménogement des deux sq,lles de cours est en bonne voie. Lorsqu'elles seront en étot, il
nous foudro les doter peu à peu de mobilier et de motériel convenoble. Nous devrions, en deux

ou trois onnées, équiper ces sslles de quelques opporeils permettont de diversifier et de foci-

liter l'enseignement de I'espéronto, oux débutsnts en porticulier. Nous ourons slors une structure

copoble d'occueiltir les responsobles de cours désireux de s'initier oux rméthodes modernes d'en-

seignement de lcngues vivontes. De tels srtoges sont indispensobles. ll est dommoge que les quel-

ques essois que Grésillon o foit dons ce sens n'oient pos rencontré le succès souhoité. ll serqit

bon que ceux que ces séminoires intéresseroient (et ils devroient être nombreur) nous disent

guelle forme ils deyrqient revêtir et quel'le époque de l'Ennée leur sem,ble lo plus fovoroble à

leur orgonisotion.

Une moitié du Conseil d'odministrqtion doit être renouvelé en 1978, à l'occosion de lo
prochoine Assemb!ée générote qui doit ovoir tieu fin ovrit. Cinq des sir membres sortonts se

représentent. Cinq sociétoires ont, d'outte port, répondu à l'oppel à condidoture. ll y aurc donc

dix condidqts pour six postes à pouwoir. Les sociétsires recevront, ovec te bilon et lo convoco-

tion à l'Assemblée générole, lo liste des condidots gui tiendro lieu de bulletin de vote. Une

brève présentotion des cqndidots occompognerc ces documents.

P. BABIN.



INTER NI
La aran§o de la du kursoôambroj iras sur kontentiga vojo. Poste estos necàse ekipi ilin per

taüga instrumaterialo. Nia celo estas disponi pri ôambroj kaj aparataro, kiuj ebligos Ia diversigon
kaj faciligon de la instruado de esperanto. Tiam ni pli sisteme povos organizi seminariojn por Kursg-
vidantoj okaze de kiuj la interesatoj povos alkutimi§i al la moderna instrumaterialo. La kursgvidantoj
bonvole diru mi kiaj povus estis tiaj seminarioj kaj indiki la laü plej taugajn datojn en la jaro.

Duono el la konsilianoj, tio estas ses postenoj, estas renovigota okaze de la aprila Generala
Asembleo. Kvin el la konsilianoj rekandidati§is. Kvin novaj kandidato,j enlisti§is. Do entute dek
kandidatoj por ses postenoj. Listo de tiuj kandidatoi estos sendata al la membroj de la Asocio, kun
la kunvokilo al la Generala Asembleo.

LA REVUE

Afin d'oméliorer le rythme de porution et Ie fonc-
tionnement, quelques modif icotions vont être introduites
dons I'équipe de « Ku,lturoj Koleroj » ou milieu de l'onnée.

Comme toujours en cette époque de l'onnée, les obon-
nements orrivent en foule. Merci. Nou,s ottendons que
quelques retordctcires se mettent en règle pour 1977.

{a/f/Uya0

NOS PEINES

Modeleine Houdebine est morte. Celo ,porois.soit im-
pensoble ô ceux qui lg connoissoient bien. Son octivité dé-
bord'onte foisoit oublier son ôge. Ses omis, nombreux, dons
le monde entier, ressentiront son o,bsence.

***

Nous ovon,s oussi op,pris Ie décès de Kerttu Voitonen-
Boulogne, très oncienne omie de Grésillon. Cette nou-
velle ottristero tous ceux qui I'ont connue.

***

Fin février, est décédé M. Jeon Forjon, dont les hobi-
tués de juillet connoissoient Io compétence et lo discrétion.

Que Mme Forjon et so fomille trouvent ici lo sympothie
de leurs omis.

Normqndof Rokontoi
de Guy de MAUPASSANT

Troductioa de R. DUPUIS

Excellente troduction d'un chef-dnæuvre
' Prix : 3400 F.

(robois pour commondes en quontité)



1977

P. Chevolier (44)

N. Epstein (06) . . .

G. Choumereuil (75)

L. Peroire Q» . . .

S. Cuvelier (59) . . .

P. Robiolle 9» . . .

R. Dovoust (53) . . .

M. Bourrely (13) . . .

A. Frongeul @9) . . .

A. Debertonne (78)

S. Amoriglis 9» . .

R. Doury(93).....
H. Coulon (25) . . .

-J.Kroemer(68)......
S. Kroemer(68)......
M. Coussé 0» . .....
A..M. Roy Ul) . . . .. .

P. Poly (75) . .

L. Chosserioud (17) ..
J. Nogy (Hongrie) ....
R. Roynoud (30) .....
J. Comodron (04) . .. .

C. Duflot (59) .......
J.-P. Guillot (86) ....
P. Fort (10)

J. Bern'ord (59) ......

ABONNES BIENFAITEURS

1978

J. Amouroux (66) . . .. . .

G. Drezet (25) . .

G. Goudin (9 1) ..
F. Herbst (AIl. féd.) .....
E. Noël 06) . .

J. Cloitte (é9) . .

C. Voubiervbiet (Belgique)

F. Trépier 04) ..
R. Pons (09) . .

B. Popovo (Bulgorie) ....
G. Turin (25) . .

A. Boyet Q9) . .

L. Robert (33) . .

L. Loyont (56) . .

R. Benozet (é6) . .

C. Suchoreou (75) ...,..
A. Aude 37) . .

S. Jocono (.l3) ..
F. Codenel (T3) . .

P. Boriteoud (06) . . ... .

D. Jurquet ('I3)

C. Jurquet (83) . .

J. Villonovo (13) ..
F. Gorrigue (.l3) ..
H. Bourdelon (,l3) . .

R. Villégier 73) . .

J. Blonc (6,3) ..
D. Loporte Q5) . .

Moison pour Tous, Cenon (33)

A. Horoult U9) . .

M. Moreou (33) . .

S. Humm (84) . .

A. Bourry ('I8) . .

E. Mork Edery (06)

M. Robert (.l3) ..
J. Schropp (All. féd.)
M. Suiet 07) . .

M. Volluet (45) . .

E.S. Otto (Poys-Bos)

N. Vollegroof (Poys-Bos) ...,.
J.W. Di.ikstro (Poys-Bos) .....
M. de Woord (Poys-Bos) .....
P. Chotelus .69) . .

O. Verdier (J5) ..
Bono Stelo Q6) . .

P. Métivier U9) , ,

M.J.C. No,ncy (54)

M. Lecler.q (80)

R. Stoffers (1,3) ......
A. Mo,sclet (06) . .. .. . : ::: : :

F. Bellon (06) ..
M. Jullien (13) . .

G. Botoirller (13) . .

M. Corlué (13) ..
Moison des Jeunes, Aix (13) . .

). Chorroz U» . .

Esp. Klubo, St-Etienne G» . . .

A. Gimbert (19) ..
B. Grompp G7) . .

C. Tissot U» . .

S. Guillot V4) . .

E. Motil,lon {ü7) . .

S. Jonos (Tchécoslovoquie) . . ..
J: Kr.dlickovo (Tchécoslwoguie)
B. Grimm (Tchécoslovoquie) . . .

W. Mozur (Pologne)

J. Climent, Groneno (Esp.) . . . .

J. Skotte (Pérou) .

D. Truc (84) . .
R.-J. Mo,rmou U7) ..
P. Po,llord V» . .

P. Friedlonder 0» . .

M. Binche G7) . .

G. Clopeou (28) . .
E. Robin O» ..
F. Chéroult (J5) . .

P. Lemorchond U6) .

E. Schertzer (67) . .

R. Llech-Wolter 166)

C. Llech-Wo'lter (66)
S. Guillon Q» . .

C. Mortin (35) . .

M..L. Grisier (03) . .

J. Fort (56) . .

P. Tunbellier U4) . .

P. Chevolier U4) . .

A. Roulet G4) . .

Y. Guénont ('94) . .

G. Pienne (5] ) . .

J.-M. Guillon (45) . .

Club Retroités, Le M'ons U» , .

J. Bénistont (72)

G. Prigent (84) . .

A. Kristos (63) . .

P. Jelenc §uede)
F.Jélenc(86)......
A. Hervouet O» ..
R. Mouchien (80) ..
J. Philippeou Uü . .

P. Boissou Vil . ...
C. Hueter'(63).....
M. Ferrut Qil , . ,.
D. Bourgeois (Suisse)

P. Montogné (ê7) ..
P. Covelon (83) . . ..
S. Loiseou (56) ....
G. Lemonnier g» ..
J:-P. Beou (13) ....

ABONNES BIENFAITEURS M. Curnier (24)
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3o

I00
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R.

M.
M.
o.
G.

M.
M.
R.

M.
H.

Lo'fforgue (33)

Soulisse (14) . .

Sueur (62) ...
Bettmonn (75)

Prévot (44) ...
Guez (Pologne)

Ligot (22) ...
Motto (06) . ..
Reynoud (84)

Reynoud (13)..

TOTAL : 4.680



Moison Culurtllt
Et{érantiste

PROGRANilNilE 1978
PA9U E S

Arrivée : Somedi I Avril Déport : Somedi 15 Avri'l

RENCONTRE D'ENFANTS.

« COMMENT FATRE UN COURS ? » (pédogogie protique).

ETE
I ) Arrivée : Lundi 3 Juillet Déport : Somedi 22 Juillet

PREMIERE PERIODE
CONFERENCES - DISCUSSIONS - ACTIVITES MANUELLES - EXCURSIONS

solREES RECREATIVES - COURS DE PRATIQUE

» Arrivée : Dimonche 23 iuil|et

DEUXIEME

COURS DES 3 DEGRES

EXCURSIONS -

Déport : Somedi 12 Août

PERIODE

ACTIVITES MANUELLES
SOIREES RECREATIVES

3) Arrivée : Dimonche 13 Août Déport : Somedi 2 Septembre

TROISIEME PERIODE

PROGRAMME IDENTIQUE A CELUI DE LA DEUXIEME PERIODE

Retenez vos chambres à l'avance

Renseignements et inrcriptions :

MAISON CULTURELLE ESPERANTISTE

CFIATEAU DE GR,ESIILON - 49T50 B A [,, G E


